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Minulla on ilo ja kunnia Suomalaisen foorumi -työryhmän puolesta toivottaa foorumin kutsuvieraat, luennoitsijat ja partnerit tervetulleiksi kolmanteen Suomalais-venäläiseen  kulttuurifoorumiin. 





Tämän foorumi -tapahtuman valmistelut alkoivat Velikij Novgorodissa marraskuussa 2002.  Toisen Suomalais-venäläisen kulttuurifoorumin yhteydessä pidetyssä foorumi-työryhmien yhteiskokouksessa päätettiin, että seuraava foorumi kokoontuu täällä Lappeenrannassa. Ja näin tehty päätös on toteutumassa.





Muutama foorumin osanottajista on ollut mukana jo aiemmissa foorumeissa, Helsingissä vuonna 2000 ja Velikij Novgorodissa vuonna 2001. Suurin osa teistä, arvoisat läsnäolijat, on paikalla ensimmäistä kertaa, joten lienee paikallaan tässä selostaa foorumin toimintatapaa ja tavoitteita.





Foorumi-toiminnan tavoitteet ovat kahtalaiset: 1. se pyrkii kehittämään uusia yhteistyömenetelmiä Suomen ja Venäjän federaation, erityisesti Luoteis-Venäjän kulttuurihallintojen välille, niin valtioiden kuin alueiden ja paikallisten kulttuurihallintojen välille. 2. Näitä yhteistyömenetelmiä kehitetään siinä tarkoituksessa, että niiden avulla kulttuurisektorien toimijoiden suorat kontaktit ja suora keskinäinen yhteistyö tulisi mahdolliseksi ja helpottuisi.


 


Koko  foorumi-toiminnan lähtökohtana on avoimuus ja transparenssi. Alusta lähtien kaikki aineisto on julkaistu Suomen opetusministeriön kotisivuilla internetissä sekä suomeksi että venäjäksi. 





Samaa  ja  täydentävää aineistoa on julkaistu myös Novgorodin alueen internet-sivuilla, jossa on esitelty myös Luoteis-Venäjän Assosiaation kulttuuriasioita koordinoivan neuvoston toimintaa.





Kun Suomen ja Venäjän federaation välisestä foorumi-toiminnasta vuonna 1999 sovittiin Suomen opetusministeriön ja Venäjän federaation kulttuuriministeriön kesken, luotiin foorumin toteutusorganisaatio, joka on jälkikäteen osoittautunut oivalliseksi ratkaisuksi. Foorumi-toiminta on näet ankkuroitu alueiden kulttuurihallintoihin.





Minulla on ilo Suomen opetusministeriön kansliapäällikkönä toimia Suomalaisen foorumityöryhmän puheenjohtajana. Kollegani, Venäjän federaation ensimmäinen varakulttuuriministeri Natalia Leonidovna Dementieva  on Venäläisen foorumi-työryhmän puheenjohtaja.





 - Ehkä on paikallaan tässä todeta, että Suomen opetusministeriössä työskentelee kaksi poliittista johtajaa eli ministeriä, jotka ovat tasavertaisia hallituksen jäseniä. Toinen heistä on kunnioitettu kulttuuriministerimme Kaarina Dromberg, jota tässä saan samalla kiittää foorumimme avaamisesta. Kulttuuriministeri vastaa hallituksessa kulttuuri-, liikunta- ja nuorisopolitiikasta, kirkollisista asioista ja opintotukiasioista. Toinen on opetusministerinä toimiva Maija Rask, jonka alaa ovat koulutus ja tutkimusasiat. Itse toimin molempien ministereiden kansliapäällikkönä, ministeriön virkamiesjohtajana. Varaministerijärjestelmää meillä Suomessa ei ole.





Suomalaisen foorumi-työryhmän jäseninä ovat kaikkien maamme viiden läänin maaherrat ja keskeisten taidelaitosten ja sidosryhmien johtajat. Suomen osalta voin todeta, että tämä työryhmäkokoonpano on ollut onnistunut. Kulttuurielämä on aktiivista maamme kaikissa osissa. Suomalaiset partneriehdotukset ja suomalaisten partnereiden etsintä venäläisille partneriehdotuksille tapahtuu nimenomaisesti läänien toimesta.





Venäläinen foorumi-työryhmä koostuu, kuten edellä mainitsin Luoteis-Venäjän alueiden kulttuuriministereistä ja kulttuurikomiteoiden puheenjohtajista. Omasta puolestani haluan vielä erityisen sydämellisesti toivottaa tervetulleeksi venäläisen työryhmän jäsenet, joihin saan ensi kertaa mahdollisuuden tutustua. 





Käytännön organisointityön tekevät Suomen osalta opetusministeriössä pääkoordinaattorina toimiva neuvotteleva virkamies Paula Tuomikoski avustajaryhmänsä kanssa ja viiden läänimme lääninhallitusten sivistysosastot. Venäjän puolella koordinointitehtävä on annettu Luoteis-Venäjän assosiaation kulttuuriasioita koordinoivan neuvoston puheenjohtajalle, Novgorodin alueen kulttuurikomitean puheenjohtajalle Juri Aleksandrovitsh Shubinille, joka minun oli ilo tavata syyskuun puolivälissä Helsingissä.		


Luoteis-Venäjä on maantieteellisesti valtava, n. 1 677 900 neliökilometrin alue. Alueella asuu 14 miljoonaa ihmistä. Suomen rajaan rajoittuvia Venäjän federaation alueita ovat Murmanskin alue, Karjalan tasavalta ja Leningradin alue. Aivan lähinaapurustossamme on, kuten ministerimme totesi, yksi maailman metropoleja ja taiteen pyhäkköjä, Pietarin kaupunki.





Suomessa on viisi lääniä, joiden rajat näette kartasta, sekä autonominen Ahvenanmaan maakunta. Kun foorumi-toiminta käynnistettiin, alueperiaatteen nojalla työhön kutsuttiin mukaan ne läänit, jotka rajautuvat Venäjän federaatioon: Lapin, Oulun, Itä-Suomen ja Etelä-Suomen läänit. Pian tosin maaherra Heikki Koski Länsi-Suomen läänistä kutsuttiin mukaan, sillä muodollinen rajalääni-periaate löi korville todellisuutta. Myös Länsi-Suomen läänin alueella on kiinnostusta yhteistyöhön Venäjän eri alueiden kanssa, ja Turun kaupunkihan on Pietarin ystävyyskaupunki. Tämä vuonna olemme kutsuneet foorumiin mukaan myös Ahvenanmaan maakunnan edustajan, joten koko Suomi osallistuu foorumi-toimintaan.





Lappeenrantaan on kokoontunut 86 partneriparia. Keitä he ovat, miten parit ovat löytyneet?  Suomen  läänien maaherrat järjestivät alkuvuodesta lääniensä alueella tiedotustilaisuuksia, jossa he kehottivat niitä suomalaisia kulttuuritoimijoita, joilla olisi hankeidea yhteistyöstä venäläisen osapuolen kanssa, ilmoittautumaan ja kertomaan ideastaan. Suomalainen foorumi-työryhmä piti kokouksensa, jossa kaikista lääneistä tulleet hankeideat käsiteltiin, maaliskuussa 2002. Hankkeiden kuvaukset käännettiin venäjäksi ja lähetettiin Velikij Novgorodiin. Toukokuussa Venäläinen foorumi-työryhmä käsitteli suomalaiset hanke-ehdotukset ja ryhtyi etsimään suomalaisille hankkeille partneria. Kesän mittaan partnerit ovat löytyneet, ja venäjänkieliset hankekuvaukset on toimitettu meille opetusministeriöön. Sen jälkeen ne on käännetty suomeksi. Sitä myötä kun hanketietoja on saatu, ne on viety molemmilla kielillä internetiin. Kesän mittaan, jopa aivan viime vaiheessa, on ilmaantunut vielä muutama uusi partnerihankkeita. Systeemimme on joustanut molemmin puolin. Uudet tulokkaat on otettu mukaan.





Kun partneripareja on 86 silloin hankekuvauksia on kaksinkertainen määrä, yhteensä ??? Niiden käännöstyö on ollut valtava urakka. - Kun sanon suomeksi sanan "urakka", joka tarkoittaa kokonaisena suoritettavaa työjaksoa tai työtehtävää, huomaan käyttäväni venäläistä lainasanaa. Se tulee sanasta "urok", joka tarkoittaa sanakirjan mukaan sekä työrupeamaa että koulutehtävää.





Tämän "urakan"  ovat tehneet yliopisto-opiskelijat. Lappeenrannan foorumin toteutuksessa ovat auttaneet maamme neljän yliopiston kääntäjäkoulutuslaitokset, joiden venäjän kielen tulkki- ja kääntäjäkoulutuksessa olevat opiskelijat ovat kääntäneet hankekuvaukset. Nämä samat kääntäjät, yhteensä 33 opiskelijaa, ovat näiden kolme foorumi-päivän ajan myös partneriparien tulkkeina.


	


Foorumi työskentelee viidellä eri tavalla. Ensinnäkin meillä on yhteisistuntoja, joista meneillään oleva avajaisistunto on ensimmäinen. Toisekseen meillä on alakohtaisia neuvotteluja ja partneriparien kahdenvälisiä neuvotteluita sekä neljä erillistä teemaseminaaria.





Yhteisistuntoja on toisena foorumi-päivänä, jolloin käsitellään lähialueyhteistyön kymmenvuotista taivalta, pohjoista ulottuvuutta, maidemme välisen kulttuuriyhteistyön kehittämistä sekä Interreg- ja Tacis- rahoitusta.


	


Päättäjäispäivän istunnon pääluennon pitää Suomen eduskunnan puhemies Riitta Uosukainen. Silloin kuullaan myös partneritapaamisten tuloksista, Luoteis-Venäjän alueiden viestit  ja suuntaudutaan kohti neljättä, Pietarin foorumia vuonna 2003.





Tänään partnerit kohtaavat ensin alakohtaisissa neuvotteluissa. Tarkoitus on, että ne partneriparit, joilla on samaa alaa koskevia hankkeita,  saavat mahdollisuuden kertoa toinen toisilleen hankkeestaan. Velikij Novgorodin foorumissa tämä osoittautui tärkeäksi toimintatavaksi. Syntyi uusia yhteistyöideoita, jossa useammat partneriparit yhdistivät hankkeensa tai partnerit jopa vaihtuivat.





Lappeenrannan kaupunki on organisoinut nämä alakohtaiset tapaamiset siten, että kuvataidekasvatuspartnerit menevät kuvataidekouluun,  museoihmiset museoon. Alakohtaiset neuvottelut järjestetään alan lappeenrantalaisessa kulttuurilaitoksessa. Tämän jälkeen partneriparit jatkavat kahdenvälisiä keskusteluita tulkkien välityksellä.





Edellisten foorumien kokemus on osoittanut, että kahdenvälinen keskustelu, jossa hankeidea puntaroidaan, tutustutaan toisiinsa, etsitään hankkeelle toteutustapoja, on foorumin tärkein osa. Siihen on nyt varattu entistä enemmän aikaa. Partnerien kahdenkeskinen neuvottelumahdollisuus on kaikkina kolmena päivänä.


		


Lappeenrannan kaupunki on ystävällisesti organisoinut myös tutustumiskäyntejä niille vieraille, jotka eivät osallistu partnerikeskusteluihin ja niille partnereille, joilla ei ole tulkkausvuoroa.





Parejahan on yhteensä 86 ja tulkkeja 33, joten tulkkaukset toteutetaan ensimmäisenä päivänä kolmessa vuorossa. Seuraavien kahden päivän jatkotulkkausvuorot saa sopia tulkkipankissa.





Foorumin uutena osana ovat foorumin ohella työskentelevät oheisseminaarit. Pääsihteeri Merja Hannuksen ja Pietarin kulttuurikomitean puheenjohtajan Olga Vladimirovna Ivanovan johdolla aloittaa tänään työnsä  ryhmä, joka käsittelee Suomen valmistautumista Pietarin 300-vuotisjuhlaan. Toiminnanjohtaja Marja-Leena Paukkosen ja Petroskoin kaupungin apulaiskaupunginjohtaja Tatjana Anohovan  puheenjohdolla työskentelee ryhmä, joka käsittelee Suomen valmistautumista Petroskoin 300-vuotisjuhlaan ja Viipurin 600-vuotisjuhlaan. Kolmannen Oulu-Arkangel-kulttuurijuna-seminaarin puheenjohtajana toimii Oulun läänin taidetoimikunnan pääsihteeri Ulla Kuukasjärvi.





Neljäs oheisseminaari on laajin.Se käsittelee Suomen museoviraston pääjohtajan Henrik Liliuksen ja Natalia Leonidovnan johdolla Velikij Novgorodissa siivet saanutta ideaa kulttuurimatkailureitin luomisesta Suomen ja Luoteis-Venäjän linnojen ja linnoitusten välille. Tavoitteena on pohtia, voitaisiinko aikaansaada internet-portaali, joka informoisi kohteista matkailijaa, ja kehittää sellaista yhteissuunnittelua näiden historiallisten kohteiden välille, että reitti voisi aikanaan hakea Euroopan Neuvoston kulttuurireittitunnuksen. Euroopan Neuvostosta teemaseminaariin osallistuu Nuria Sanz, jonka toivotan tässä tervetulleeksi.





Oheisseminaareihin osallistuu yhteensä  70 henkilöä. Foorumin kokonaisosanottajamäärä on noin 350 henkilöä.





Foorumin päätöspäivän aamuna Suomalainen ja Venäläinen foorumi-työryhmä kokoontuvat yhteisistuntoon, jossa ryhdytään suunnittelemaan neljättä foorumia, Pietarin foorumia. Se kokoontuu alustavan suunnitelman mukaan Suomi-viikon aikana,  joka on syyskuussa 2003.





Arvoisat läsnäolijat,


(1.)  yhteisistunnoin, jotka tarjoavat meille tärkeää kehystietoa,  2. teema- ja partneriparikeskusteluin, 3. tutustumisvierailuin Lappeenrannan kulttuurikohteissa, 4. teemaseminaarein ja 5. suomalaisen ja venäläisen foorumityöryhmän yhteiskokouksen myötä me kaikki, kolmannen Suomalais-venäläisen kulttuurifoorumin osanottajat olemme yhdessä luomassa foorumi-tapahtumaa. Tulkoon siitä aikaisempien foorumeiden tapaan tuloksekkaan yhteistyön foorumi.











Lopuksi haluan omasta puolestani lämpimästi kiittää Venäläistä työryhmää ja Natalia Leonidovnaa yhteistyöstä foorumin valmisteluissa. Yhdessä olemme  rakentaneet ohjelman, toimintatavat, etsineet partnerit.  Yhteinen kiitoksemme kuuluu myös Suomen valtioneuvostolle, joka on myöntänyt foorumin järjestelyyn lähialuerahoitusta. Ja Lappeenrannan kaupungille kiitokset upeiden puitteiden luomisesta ja käytännön järjestelyistä.
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